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ÓBIDOS 
PARQUE
O Óbidos Parque - Parque Tecnológico de Óbidos 
nasceu em 2008 como parte de uma estratégia 
local de desenvolvimento da economia criativa. 

Com uma área total de construção superior a 4 mil 
metros quadrados e 29 lotes já infraestruturados 
(primeira fase), o Óbidos Parque tem todas as 
condições necessárias para o estabelecimento 
de empresas. Das redes dedicadas de fibra ótica 
à proximidade a uma rede viária de exceção que 
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permite o acesso direto a Lisboa e Porto, mas 
também ao interior do País e a Espanha, está 
garantida a conetividade tecnológica e de mercados.

O parque não é uma área de localização 
empresarial tradicional. É um espaço que privilegia 
a qualidade da arquitetura dos edifícios e os 
espaços verdes. Procura projetos com capacidade 
para mudar o território e que ajudem a criar uma 
centralidade inovadora para as empresas.

Óbidos Parque - Parque Tecnológico de Óbidos 
was created in 2008 as part of a local strategy 
for development of a creative economy.

With a total construction area of   over 4,000 square 
meters and 29 plots with an already established 
infrastructure (first stage), Óbidos Parque has 
all the necessary conditions for companies to 
establish and operate. From dedicated fiber optic 
network to proximity to an exceptional road network 
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that allows direct access not only to Lisbon and 
Oporto, but also to the countryside and Spain, 
technological and market connectivity is guaranteed.

The park is not a traditional business location 
area. It is a space that privileges architecture 
and green spaces. Óbidos Parque is looking 
for projects that may change the territory and 
help create an innovative hub for companies.



1.  Consultar a documentação disponível 
em obidosparque.com/pt/lotes 

2.  Sinalizar o interesse junto da OBITEC

3.  Participar na hasta pública a 
lançar pelo município

4.  Apresentar proposta em leilão

5.  Aguardar seleção da proposta e escritura

6.  Avançar para a construção e 
instalação da empresa

1.  Check the documentation available 
at obidosparque.com/lotes

2.  Flag interest with OBITEC

3.  Enter the public auction to be 
launched by the municipality

4.  Present your bid at the auction 

5.  Await proposal selection and deed

6.  Move on to building and installing business

C O M O  P O S S O  T E R  O  M E U  L O T E 
P A R A  C O N S T R U Ç Ã O ?

B E N E F Í C I O S

Isenção de taxas e impostos 
municipais como a derrama

Celeridade do processo

Valorização imobiliária

Soluções de crescimento para os projetos

Pertença a um cluster tecnológico

Sede e instalação no Óbidos Parque 
é fator de credibilização

Exemption from same of the municipal fees and taxes 

Speed in the process

Property appreciation

Project growth solutions

Being part of a technology cluster

Headquarters and facilities at Óbidos 
Parque is a credibility factor
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H O W  C A N  I  H A V E  M Y  B U I L D I N G 
P L O T ?

B E N E F I T S

5

C O M O  P O S S O  T R A B A L H A R  N O 
P A R Q U E ?

1. Ser uma empresa ligada às indústrias 
criativas de base tecnológica

2. Revelar interesse junto da OBITEC, apresentar 
projeto/serviços, visitar futuro espaço de 
trabalho (que pode crescer com a empresa)

3. Validar enquadramento e celebrar contrato

4. Começar a trabalhar!

5. Se é freelancer ou pretende um 
espaço de trabalho por apenas alguns 
dias, conheça o nosso Cowork!

1. Be a company linked to the technology-
based creative industries

2. Show interest to OBITEC, present 
project/services, visit future workspace 
(which may grow with the company)

3. Validate framework and sign contract

4. Get to work!

5. If you are a freelancer or want a workspace 
for just a few days, check our Cowork!

H O W  C A N  I  W O R K  I N  T H E  
P A R K ?



OBITEC
A OBITEC - Associação Óbidos Ciência e Tecnologia 
é a entidade gestora do Óbidos Parque. Foi criada 
em 2009 - ano em que lançámos o ABC - Apoio 
de Base à Criatividade, um espaço de incubação 
com capacidade para 10 empresas - com o objetivo 
de captar investimento para o concelho nas áreas 
criativa e tecnológica.

Na sua estrutura social, a OBITEC conta com a 
presença de duas importantes instituições de ensino 
superior: a Universidade de Coimbra e o Instituto 
Politécnico de Leiria. 

Está entre os 10 parceiros nucleares do programa 
INOV C, um programa que tem como missão 
consolidar um ecossistema de inovação, aberto e 
inclusivo, e que já está no INOV C2. 

Num território até então assente nos setores da 
Agricultura, Serviços e Turismo, a aposta numa 
economia de massa cinzenta foi sem dúvida um 
desafio. E promover a criatividade e a inovação como 
fatores-chave de um novo dinamismo económico 
- capazes de gerar valor e emprego qualificado - 
também! Se o superámos? Acreditamos que sim.

OBITEC - Associação Óbidos Ciência e Tecnologia is 
the managing entity of Óbidos Parque. Was created 
in 2009 - the same year of ABC - Apoio de Base à 
Criatividade, an incubation space for 10 companies 
- with the purpose of capturing investment for the 
county in the creative and technological areas. 

In its social structure, OBITEC has de presence of two 
important higher education institutions: Universidade 
de Coimbra and Instituto Politécnico de Leiria.

OBITEC is among the 10 core partners of INOV C, 
whose mission is to consolidate an open and inclusive 
innovation ecosystem that is already in INOV C2. 

In a territory until then based on the Agriculture, 
Services and Tourism sectors, betting on a “brain” 
economy was undoubtedly a challenge. Likewise, 
promoting creativity and innovation as key 
factors in a new economic dynamism - capable of 
generating value and skilled employment – was 
quite a test! If we got over it? We believe we did.
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Connosco moram hoje perto de 40 
empresas de base digital, criativa e 
tecnológica, e mais de 200 pessoas.  
Novos investidores, novos edifícios 
e novos projetos antecipam uma 
nova era de expansão.

With us today are around 40 digital, 
creative and technological based 
companies, and more than 200 people. 
New investors, new buildings and new 
projects anticipate a new era of expansion.



EDIFÍCIOS 
CENTRAIS
Lounge

Espaço de Cowork

Auditório/Conference Room 

Sala de refeição

Participação em eventos corporate

Energia e Wi-Fi 

Lounge

Cowork Space

Auditorium/Conference Room

Dining Room

Participation in corporate events

Power and Wi-Fi

Salas de reunião  
(para pequenos ou grandes grupos)

Cafetaria/Restaurante

Espaços de trabalho flexíveis que podem crescer, 
à medida das necessidades da empresa

Acesso privilegiado a empresas e entidades 
parceiras de diferentes áreas

Meeting rooms  
(for small or large groups)

Coffee Shop/Restaurant 

Flexible workspaces that can grow 
along with each company’s needs

Privileged access to companies and 
partner entities from different areas
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C E N T R A L  B U I L D I N G S

Os Edifícios Centrais do Óbidos Parque, uma 
obra orçada em mais de 5 milhões de euros, 
são a materialização de um projeto ambicioso, 
tão ambicioso que muitos não acreditavam 
ser possível de concretizar. Porquê? Porque a 
conjuntura não era a melhor, porque atrair e 
fixar empresas de base digital e criativa para 
um território pouco preparado para estas áreas 
adivinhava-se difícil. Ainda assim, acreditámos.  
E ainda bem :)

Hoje, coabitamos um edifício que, além de icónico 
e premiado a nível mundial, assenta num conceito 
inovador de escritórios na região. Inovador 
porquê? Porque não somos apenas escritórios! 
Além das salas, as empresas dispõem, sem 
terem de pagar mais por isso, de um conjunto de 
serviços e espaços complementares.

Óbidos Parque Central Buildings, a project costing 
more than 5 million euros, are the achievement of 
an ambitious project, so ambitious that many did 
not believe it could be accomplished. Why? Because 
the economic environment was not the best at that 
time, because attracting and setting up digitally-
based and creative businesses in a territory that was 
unprepared for these areas, was a difficult task. Still, 
we believed in it. And we are glad we did :)

Today, we cohabit a building that, in addition to 
being iconic and awarded worldwide, is based on 
an innovative concept of offices in the region. Why 
innovative? Because we are more than offices! In 
addition to the offices, companies are provided with 
a set of complementary services and spaces, at no 
extra cost.
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UMA ENORME 
PRAÇA
Mais do que pensar o desenho de um edifício, 
Jorge Mealha - o arquiteto vencedor do concurso 
internacional lançado pelo município de Óbidos 
para projetar os Edifícios Centrais - procurou (re) 
criar um lugar onde a paisagem fosse determinante 
para a estrutura principal, e desenvolver um 
grande espaço público com características 
similares a uma praça, mas muito mais flexível.

É essa praça, palco de muitos dos eventos 
corporate que promovemos, aliada ao próprio 
desenho do edifício, que permite que as empresas 
que habitam os Edifícios Centrais vivam e 
participem na sua dinâmica, e que conheçam e 
estabeleçam contacto com os seus “vizinhos”.

Rather than thinking about the design of a 
building, Jorge Mealha - the winning architect 
of the international contest launched by the 
municipality of Óbidos to design the Central 
Buildings - sought to (re) create a place where 
the landscape was crucial for the main structure 
and also develop a large public space with 
square-like features, but  far more flexible.

It is this square, which is the stage of many 
of the corporate events we promote, together 
with the design of the building, that allows the 
companies that inhabit the Central Buildings 
to live and participate in their dynamics, 
and get in touch with their “neighbours”.

10

A  H U G E  S Q U A R E

A inspiração para o projeto dos Edifícios 
Centrais surge em boa medida de 
monumentos históricos como o Mosteiro 
de Santa Maria da Vitória, na Batalha, 
ou o Convento de Cristo, em Tomar, 
pelos seus claustros, facilitadores de 
comunicação e de interação visual.

The inspiration for the Central Buildings 
project comes largely from historical 
monuments such as Mosteiro de Santa Maria 
da Vitória, in Batalha, or Convento de Cristo, 
in Tomar, for its cloisters, communication 
facilitators and visual interaction.
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PRÉMIOS E 
RECONHECIMENTO
2015 Architizer A+ Awards - Popular Choice Winner - Categoria: Mixed Use

2015 Iconic Awards - Categoria: Arquitetura Pública

2015 Prémio de Arquitetura Contemporânea da União Europeia Mies van der Rohe - Nomeação

2016 Prémio Nacional de Imobiliário [atribuído pela revista Magazine Imobiliário] - Categoria: Escritórios

2017 German Design Awards - Categoria: Arquitetura

2017 APP - American Architecture Prize - Categoria: Architectural Design/Misc. Architecture

2015 Architizer A + Awards - Popular Choice Winner - Category: Mixed Use

2015 Iconic Awards - Category: Public Architecture

2015 European Union Contemporary Architecture Award Mies van der Rohe - Nomination

2016 National Real Estate Prize [awarded by Magazine Real Estate magazine] - Category: Offices

2017 German Design Awards - Category: Architecture

2017 APP - American Architecture Prize - Category: Architectural Design/Misc. Architecture
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A W A R D S  A N D  R E C O G N I T I O N
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ESPAÇO 
VIVO E 
DINÂMICO

E V E N T O S  C O R P O R A T E

Apresentação de novas empresas

Apresentações à Imprensa

Lançamento de projetos, produtos e soluções

Eventos de networking

Ações comerciais e de marketing

Eventos institucionais

E S P A Ç O S  D E  T R A B A L H O  F L E X Í V E I S

Auditório/Conference Room 

Espaços de trabalho colaborativo

Makers space - área de prototipagem e experimentação

Salas de reunião e formação

Cafetaria/Restaurante
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A  L I V I N G  A N D  D Y N A M I C  S P A C E

F L E X I B L E  W O R K S P A C E S

Auditorium/Conference Room

Collaborative workspaces

Makers space - prototyping and experimentation area

Meeting and training rooms

Coffee Shop/Restaurant

C O R P O R A T E  E V E N T S

Presentation of new companies

Press conferences

Launch of projects, products and solutions

Networking events

Commercial and marketing actions

Institutional events

A P O I O  A O 
E M P R E E N D E D O R I S M O

Serviços de incubação de empresas

Consultoria/acompanhamento

Apoio no acesso a financiamento

StartUp Óbidos - Programa de apoio e 
aceleração de ideias e de (novos) negócios

Óbidos Softlanding - Programa de apoio 
à instalação, na Europa, de empresas das 
áreas tecnológica e digital (ICT, Design e 
Agritech), através de serviços de coincubação 
e utilização de espaços de trabalho.

E N T R E P R E N E U R S H I P  
S U P P O R T

Business incubation services

Consulting/monitoring

Funding support access

Óbidos StartUp - Support and acceleration 
program for new ideas and (new) businesses

Óbidos Softlanding - Support program for 
the companies establishment in Europe, 
in the technological and digital areas (ICT, 
Design and Agritech), through co-matching 
services and use of workspaces
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ESPAÇOS, 
LOTES E 
SERVIÇOS

S T A R T U P

Salas de 20 m2 (ou >)
Serviços: Internet, sala de reuniões, energia, 
front office administrativo, sede social, 
Comunicação (com a Imprensa, no site do 
Óbidos Parque, na newsletter, nas redes sociais), 
segurança, estacionamento (em regime livre), 
copas, áreas comuns de utilização livre.

20 m2 offices (or >)
Services: Internet, meeting room, power, 
administrative front office, registered company 
office, Communication (with the Press, Óbidos 
Parque website, newsletter, social networks), 
security, free parking, common room, 
service kitchen, free use common areas.

P R O

Salas de 20 a 120 m2

Serviços: Internet, sala de reuniões, energia, 
front office administrativo, sede social, 
Comunicação (com a Imprensa, no site do 
Óbidos Parque, na newsletter, nas redes sociais), 
segurança, estacionamento (em regime livre), 
copas, áreas comuns de utilização livre.

20 to 120 m2 offices
Services: Internet, meeting room, power, 
administrative front office, registered company 
office, Communication (with the Press, Óbidos 
Parque website, newsletter, social networks), 
security, free parking, common room, 
service kitchen , free use common areas.
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S P A C E S ,  P L O T S  A N D  S E R V I C E S

E S C R I T Ó R I O  V I R T U A L

Para empresas que não necessitam de um 
espaço de trabalho diário e/ou fixo, e que 
pretendem beneficiar da rede e do conjunto 
de condições de apoio ao empreendedorismo 
que o parque tecnológico oferece: 

Utilização por parte da empresa dos 
contactos do Óbidos Parque

Receção e expedição de correio

Salas de reunião

Salas de formação

Utilização do auditório

Apoio ao desenvolvimento do negócio 

Suporte técnico a candidaturas para financiamento

Apoio à Comunicação e promoção da empresa

C O W O R K

Plataforma de trabalho que permite que os seus 
utilizadores cooperem através de novas formas 
de trabalhar, partilhando o espaço, ferramentas, 
tecnologias, e desenvolvendo ideias mais eficientes.

Work platform that allows its users to cooperate 
through new ways of working, sharing space, tools, 
technologies, and developing more efficient ideas.
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For companies that do not need a daily and/
or fixed workspace, and want to benefit from the 
network and the set of entrepreneurial support 
conditions that the technology park offers: 

Óbidos Parque contacts

Mail receiving and forwarding

Meeting rooms

Training rooms

Use of the auditorium

Business development support 

Technical support for funding applications

Communication support and company promotion



LOTE ÁREA DO LOTE ÁREA DE IMPLANTAÇÃO MÁX. ÁREA DE CONSTRUÇÃO MÁX. Nº DE PISOS USOS CÉRCEAS

Lote 1 3.914,00 1.000,00 2.000,00 2+cv Indústria/Comércio/Empresa 10m
Lote 2 3.868,00 1.000,00 2.000,00 2+cv Indústria/Comércio/Empresa 10m
Lote 3 4.918,00 1.500,00 3.000,00 2+cv Indústria/Comércio/Empresa 10m
Lote 4 3.868,00 1.000,00 2.000,00 2+cv Indústria/Comércio/Empresa 10m
Lote 5 4.291,00 1.000,00 2.000,00 2+cv Indústria/Comércio/Empresa 10m
Lote 6 6.690,00 2.187,50 4.375,00 2+cv Indústria/Comércio/Empresa 10m
Lote 7 1.475,00 325.00 650.00 2+cv Indústria/Comércio/Empresa 10m
Lote 8 A 1.102,00 325.00 650.00 2+cv Indústria/Comércio/Empresa 10m
Lote 8 B 1.057,00 325.00 650.00 2+cv
Lote 8 C 1.107,00 325.00 650.00 2+cv
Lote 9 1.831,00 600.00 1.200,00 2+cv Indústria/Comércio/Empresa 10m
Lote 10 2.130,00 600.00 1.200,00 2+cv Indústria/Comércio/Empresa 10m
Lote 11 2.000,00 600.00 1.200,00 2+cv Indústria/Comércio/Empresa 10m
Lote 12 1.717,00 400.00 800.00 2+cv Indústria/Comércio/Empresa 10m
Lote 13 2.365,00 700.00 1.400,00 2+cv Indústria/Comércio/Empresa 10m
Lote 14 3.213,00 600.00 1.200,00 2+cv Indústria/Comércio/Empresa 10m
Lote 15 3.974,00 1.125,00 2.250,00 2+cv Indústria/Comércio/Empresa 10m
Lote 16 1.252,00 375.00 750.00 2+cv Indústria/Comércio/Empresa 10m
Lote 17 1.252,00 375.00 750.00 2+cv Indústria/Comércio/Empresa 10m
Lote 18 1.252,00 300.00 600.00 2+cv Indústria/Comércio/Empresa 10m
Lote 19 1.658,00 600.00 1.200,00 2+cv Indústria/Comércio/Empresa 10m
Lote 20 1.728,00 600.00 1.200,00 2+cv Indústria/Comércio/Empresa 10m
Lote 21 1.269,00 300.00 600.00 2+cv Indústria/Comércio/Empresa 10m
Lote 22 1.269,00 400.00 800.00 2+cv Indústria/Comércio/Empresa 10m
Lote 23 1.728,00 600.00 1.200,00 2+cv Indústria/Comércio/Empresa 10m
Lote 24 1.728,00 600.00 1.200,00 2+cv Indústria/Comércio/Empresa 10m
Lote 25 1.728,00 600.00 1.200,00 2+cv Indústria/Comércio/Empresa 10m
Lote 26 1.728,00 600.00 1.200,00 2+cv Indústria/Comércio/Empresa 10m
Lote 27 1.728,00 600.00 1.200,00 2+cv Indústria/Comércio/Empresa 10m
Lote 28 1.728,00 600.00 1.200,00 2+cv Indústria/Comércio/Empresa 10m
Lote 29 1.728,00 600.00 1.200,00 2+cv Indústria/Comércio/Empresa 10m
TOTAIS 71.296,00 20.862,50 41.725,00

LOTE ÁREA DO LOTE ÁREA DE IMPLANTAÇÃO MÁX. ÁREA DE CONSTRUÇÃO MÁX. Nº DE PISOS USOS CÉRCEAS

Lote 30 1.603,00 400.00 800.00 2+cv Indústria/Comércio/Empresa 10m
Lote 31 1.603,00 600.00 1.200,00 2+cv Indústria/Comércio/Empresa 10m
Lote 32 1.603,00 600.00 1.200,00 2+cv Indústria/Comércio/Empresa 10m
Lote 33 1.603,00 600.00 1.200,00 2+cv Indústria/Comércio/Empresa 10m
Lote 34 1.603,00 600.00 1.200,00 2+cv Indústria/Comércio/Empresa 10m
Lote 35 1.603,00 600.00 1.200,00 2+cv Indústria/Comércio/Empresa 10m
Lote 36 1.603,00 600.00 1.200,00 2+cv Indústria/Comércio/Empresa 10m
Lote 37 1.603,00 600.00 1.200,00 2+cv Indústria/Comércio/Empresa 10m
Lote 38 1.603,00 600.00 1.200,00 2+cv Indústria/Comércio/Empresa 10m
Lote 39 1.871,00 600.00 1.200,00 2+cv Indústria/Comércio/Empresa 10m
Lote 40 1.340,00 400.00 800.00 2+cv Indústria/Comércio/Empresa 10m
Lote 41 1.728,00 600.00 1.200,00 2+cv Indústria/Comércio/Empresa 10m
Lote 42 1.728,00 600.00 1.200,00 2+cv Indústria/Comércio/Empresa 10m
Lote 43 1.728,00 600.00 1.200,00 2+cv Indústria/Comércio/Empresa 10m
Lote 44 1.728,00 600.00 1.200,00 2+cv Indústria/Comércio/Empresa 10m
Lote 45 1.728,00 600.00 1.200,00 2+cv Indústria/Comércio/Empresa 10m
Lote 46 1.728,00 600.00 1.200,00 2+cv Indústria/Comércio/Empresa 10m
Lote 47 1.728,00 600.00 1.200,00 2+cv Indústria/Comércio/Empresa 10m
Lote 48 1.289,00 200.00 515.00 2+cv Indústria/Comércio/Empresa 10m
Lote 49 1.284,00 200.00 514.00 2+cv Indústria/Comércio/Empresa 10m
Lote 50 1.782,00 500.00 1.000,00 2+cv Indústria/Comércio/Empresa 10m
Lote 51 1.645,00 500.00 1.000,00 2+cv Indústria/Comércio/Empresa 10m
Lote 52 1.978,00 600.00 1.200,00 2+cv Indústria/Comércio/Empresa 10m
Lote 53 1.866,00 500.00 1.000,00 2+cv Indústria/Comércio/Empresa 10m
Lote 54 1.824,00 500.00 1.000,00 2+cv Indústria/Comércio/Empresa 10m
Lote 55 1.955,00 600.00 1.200,00 2+cv Indústria/Comércio/Empresa 10m
TOTAIS 43.357,00 14.000,00 28.000,00 2+cv Indústria/Comércio/Empresa 10m

LOT E S  D A  FA S E  1

LOT E S  D A  FA S E  2

S U M M A R Y  P L A N
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ÓBIDOS PARQUE

PLANTA 
SÍNTESE

1 8

L O T E S  C O N S T R U Í D O S
B U I L T  P L O T S

L O T E S  V E N D I D O S
S O L D  P L O T S
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TALENTO
Atrair e reter talento é um dos grandes desafios do Óbidos Parque. 

Da evangelização digital à criação das competências do futuro, trabalhamos com instituições de 
ensino, centros de formação e entidades de apoio ao emprego e formação profissional. O objetivo é 
que as nossas empresas tenham acesso ao melhor talento, a capital humano qualificado, que lhes 
permitam competir e ser mais competitivas.

Somos, por isso, muito mais do que 200 pessoas.

Somos não só as empresas que acolhemos, como também a relação que temos com escolas e 
universidades, no âmbito da qual acolhemos estagiários na área da Programação, da Informática e do 
Design, e que ajudamos a integrar no mercado de trabalho.

Attracting and retaining talent is one of the great challenges of Óbidos Parque.

From digital evangelization to the creation of future skills, we work with educational institutions, 
training centers and employment and vocational support organizations. The goal is allow our 
companies to have access to the best talent, qualified human capital, enabling them to compete and 
be more competitive.

We are therefore much more than 200 people. 

We are not only the companies we host, but also the relationship we keep with schools and 
universities, in which we welcome trainees in the Programming, IT and Design areas and help to 
integrate into the labour market.
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T A L E N T



d e C O D E

Academia de Programação e Robótica 

Projeto educativo coordenado pelo Óbidos Parque 
e pelo município de Óbidos, em parceria com o 
Agrupamento de Escolas Josefa de Óbidos.

Destina-se a crianças e jovens dos 6 aos 18 
anos e pretende trabalhar competências 
como o pensamento analítico, o trabalho 
colaborativo e a criatividade. 

Surgiu com o objetivo de proporcionar formação 
em linguagens de programação, valorizando os 
currículos de crianças e jovens em idade escolar 
numa área crucial para o seu futuro profissional.

Programming and Robotics Academy 

An educational project coordinated by 
Óbidos Parque and the municipality of 
Óbidos, in partnership with Agrupamento 
de Escolas Josefa de Óbidos.

It is intended for children and young people from 6 
to 18 years, and aims to work skills such as analytical 
thinking, collaborative work and creativity.

It emerged with the aim of providing training 
in programming languages, enhancing the 
school curriculum of children and young people 
in crucial area for their future careers.

PROGRAMAS 
EDUCACIONAIS E DE 
DESENVOLVIMENTO 
DE TALENTO
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E D U C A T I O N A L  A N D 
T A L E N T  D E V E L O P M E N T 
P R O G R A M S

e S P O R T S

É uma forma organizada de competição desportiva 
de jogos virtuais com milhões de fãs e uma aposta 
do Óbidos Parque no seu calendário de eventos.

It’s an organized form of virtual sports competition 
with millions of fans and an Óbidos Parque bet for its 
event calendar.

M Y M A C H I N E

Surgiu em Kortrijk (Bélgica), através da 
Universidade de Howest, e está em Portugal 
desde 2014. O MyMachine Portugal tem sede 
e coordenação em Óbidos, sendo gerido pelo 
Óbidos Parque. É desenvolvido pelo município 
de Óbidos, Escola Superior de Artes e Design 
de Caldas da Rainha, Agrupamento de Escolas 
Josefa de Óbidos, Centro de Educação Especial 
Rainha D. Leonor e CENFIM - Caldas da Rainha.

O MyMachine é um projeto educativo inovador 
que junta a criatividade e a tecnologia à forma 
simples que as crianças têm de encarar o 
mundo, desafiando-as a idealizar “máquinas” 
que vão resolver problemas do mundo, da 
sociedade, da nossa vida ou da nossa aldeia.

Emerged in Kortrijk (Belgium) through the 
University of Howest, and is in Portugal since 
2014. MyMachine Portugal is based and 
coordinated in Óbidos and is managed by Óbidos 
Parque. Is developed by municipality of Óbidos, 
Escola Superior de Artes e Design de Caldas 
da Rainha, Agrupamento de Escolas Josefa de 
Óbidos, Centro de Educação Especial Rainha 
D. Leonor and CENFIM - Caldas da Rainha.

MyMachine is a project that settles creativity and 
technology with the simple way children have 
to face the world, challenging them to develop 
“machines” that will solve problems in our 
world, our society, in our life or in our village.
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P A R C E R I A S

INOV C and INOV C 2, a program whose mission 
is to consolidate an open and inclusive innovation 
ecosystem. Promoted by a consortium of 15 partners 
led by Universidade de Coimbra and supported by 
more than two dozen sponsors, it has OBITEC as its 
nuclear partner. Supports Arrisca C contest, aimed at 
young entrepreneurs.

ORIGEM - Óbidos Data Lab - Project of Óbidos 
Parque based on big data solutions. Involving 
collection, analysis and processing of data for 
implementing solutions to support decision making, 
monitoring and intervention, in the Óbidos’, heritage 
centre and territory.

ORIGEM also contemplates the creation of a digital 
repository of contents and heritage knowledge of the 
Óbidos territory (RIICO) and the creation of a digital 
story centre of Óbidos.

It is developed by a consortium with Escola Superior 
de Artes e Design de Caldas da Rainha and Escola 
Superior de Turismo e Tecnologia do Mar de Peniche.
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CIÊNCIA E I&D
S C I E N C E  &  I D

P A R T N E R S H I P S
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INOV C e INOV C 2 , programa que tem como 
missão consolidar um ecossistema de inovação, 
aberto e inclusivo. Promovido por um consórcio 
de 15 parceiros, liderados pela Universidade de 
Coimbra e apoiado por mais de duas dezenas de 
patrocinadores, conta com a OBITEC como parceiro 
nuclear. Apoia o concurso Arrisca C, destinado a 
jovens empreendedores.

ORIGEM - Óbidos Data Lab - Projeto do Óbidos 
Parque baseado em soluções de big data, 
envolvendo recolha, análise e tratamento de 
dados para implementação de soluções de apoio à 
tomada de decisão, monitorização e intervenção no 
património e território de Óbidos.

O ORIGEM contempla ainda a criação de um 
repositório digital de conteúdos e patrimónios do 
saber do território de Óbidos (RIICO) e a criação de 
um story centre digital de Óbidos.

É desenvolvido em consórcio com a Escola Superior 
de Artes e Design de Caldas da Rainha e a Escola 
Superior de Turismo e Tecnologia do Mar de 
Peniche.
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O Clima. Com o maior número de horas de 
nuvens, o Oeste é uma verdadeira cloud! Vir 
trabalhar não vai ser um stress, antes um alívio...

Foco. Com um edifício e uma área envolvente 
tranquila, o foco é exclusivo no trabalho 
e na produtividade das equipas.

Networking. No parque despertamos formas 
de socialização e partilha entre todos os 
que nos habitam. Eventos temáticos ou 
apenas convívios são as nossas fórmulas 
já testadas e aprovadas por todos!

Estímulo. Um desafio permanente, a impaciência 
para desculpas, projetos e parcerias ousadas.

Rede de Apoio Social. Óbidos e Caldas da Rainha 
são concelhos com bons jardins de infância e boas 
escolas, que permitem uma rede social de apoio 
para as famílias que aqui residem e trabalham.

The Weather. With the most cloudy weather, 
the West Region is a true cloud! Coming 
to work will no longer be stressful.

Focus. With a building and a quiet surrounding area, 
the focus is mainly on team work and productivity.

Networking. The park awakens ways of 
socializing and sharing among all who inhabit 
us. Thematic events or gathering are our 
formula, tested and approved by everyone! 

Triggers. A permanent challenge, 
projects and bold partnerships.

Social Support Network. Óbidos and Caldas da 
Rainha are municipalities with good kindergartens 
and schools, which allow a social support network 
for the families who live and work here.

POR QUE 
DIZEMOS 
QUE O OESTE 
É A MELHOR 
REGIÃO PARA 
TRABALHAR?
W H Y  D O  W E  S A Y 
T H A T  W E S T  I S 
T H E  B E S T  R E G I O N 
T O  W O R K ?

P O P U L A Ç Ã O  R E S I D E N T E
R E S I D E N T  P O P U L AT I O N

O E S T E  3 5 7 . 7 0 6

PORQUÊ 
ÓBIDOS
Desenvolvimento local baseado na Criatividade 
e na Inovação, com acesso a financiamentos 
dificilmente alcançáveis em Lisboa. 

Centralidade geográfica: rápido acesso aos 
principais centros urbanos (Lisboa, Porto, 
Aveiro, Coimbra e Leiria) e ao Interior do País.

Proximidade a Lisboa, cidade emergente 
a nível mundial no domínio das startups 
de base tecnológica e criativa.

Acesso à rede de incubadoras e parques de Ciência 
e Tecnologia da região Centro de Portugal.

Ligação a outros setores de atividade económica 
como Imobiliário, Turismo ou Agricultura, 
mas também a clusters industriais.

Ligação a Universidades e instituições do 
sistema de ensino científico nacional.

Talento: estratégia para a formação de 
talentos para a área criativa e tecnológica, 
suportada por amenidades especiais: surf 
& golf destination, modelo educativo em 
transformação, segurança e qualidade de vida.
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W H Y  O B I D O S

Local development based on Creativity 
and Innovation, with access to funding 
scarcely achievable in Lisbon.

Geographic centrality: quick access to 
major urban centres (Lisbon, Porto, Aveiro, 
Coimbra and Leiria) and the countryside.

Proximity to Lisbon, the world’s emerging city in the 
field of technology-based and creative  startups.

Access to the incubators network and science and 
technology parks in the Central Region of Portugal.

Link to other economic sectors activity 
such as Real Estate, Tourism or Agriculture, 
but also to industrial clusters.

Link to universities and institutions of the 
national science education system.

Talent: A strategy for talent development for the 
creative and technological area, supported by special 
amenities: surf & golf destination; educational model 
in transformation, security and quality of life.

F O N T E :  I N E

Ó B I D O S  1 1 . 7 0 9



 

Parque Tecnológico de Óbidos  
Edifícios Centrais , Rua da Criatividade 
2510-216 Óbidos - Por tugal

obitec@cm-obidos .pt

obidosparque.com


